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ССР, постановлений и распоряжений Совета Министров Эстонской ССР, приказов и инструкций министров

Эстонской ССР.

Nr. 48 28. septembril — 28 сентября 1946

I.
413. Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi seadlus

lasterikaste emade autasustamise kohta orde­
nitega „Ema Au“ ja medalitega „Emamedal".

П.
414. Eesti NSV Ministrite Nõukogu ja Eesti NSV

Ametiühingute Kesknõukogu määrus Eesti 
NSV tööstusettevõtete sotsialistliku võistluse 
kohta. — Lisa.

415. Eesti NSV Ministrite Nõukogu määrus elektri­
energia kokkuhoiu ja tarvitamise režiimi kohta 
„Eesti Energia" süsteemis. — Lisa.

I.
413. Указ Президиума Верховного Совета ЭССР о

награждении многодетных матерей орденами 
„Материнская слава" и медалями „Медаль 
материнства".

п.
414. Постановление Совета Министров Эстонской ССР

и ЦСИС Эстонской ССР о социалистическом 
соревновании промышленных предприятий Эс­
тонской ССР. — Приложение.

415. Постановление Совета Министров Эстонской ССР
об экономии электроэнергии и режиме элек­
тропотребления по системе Эстонэверго.

I.
413. Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi 

seadlus
lasterikaste emade autasustamise kohta orde­
nitega „Ema Au“ ja medalitega „Emamedal".

NSV Liidu Ülemnõukogu Presiidiumi 18. augusti 
1944 seadluse alusel autasustada NSV Liidu Ülem­
nõukogu Presiidiumi nimel:
A. Emasid, kes õn sünnitanud ja 

kasv atanud üheksa last —
I järgu ordeniga „Ema Au“:

1. Hansberg, Maria Jaani t. — talunaine Paikuse 
vallas Pärnumaal;

2. Kustassoo, Mare Joan ni t. — põllutööline 
Pärnu linnas;

413* Указ
Президиума Верховного Совета Эстонской ССР 
о награждении многодетных матерей орденами 

«Материнская слава» и медалями «Медаль 
материнства».

На основании Указа Президиума Верховного 
Совета СССР от 18 августа 1944 г. наградить от 
имени Президиума Верховного Совета СССР:
А. Матерей, родивших и воспитав­

ших девять детей — 
орденом «Материнская слава» I степени:
1. Хансберг Марию Яновну—крестьянку во­

лости Пайкусе уезда Пярнума;
2. Кустассоо Маре Иоанновну — сельскохо­

зяйственную работницу, город Пярну;



B. Emasid, kes õn sünnitanud ja
kasvatanud kaheksa last —

II järgu ordeniga „Ema Au“:
1. Hunt, Leenu Kaarli t. — talunaine Tahku­

ranna vallas Pärnumaal;
2. Markson, Marie Hinriku t. — talunaine Ha­

linga vallas Pärnumaal;
3. Muhu, Je lisav et a Madise t. — talunaine Hää­

demeeste vallas Pärnumaal ;

C. Emasid, kes õn sünnitanud ja
kasvatanud seitse last —

Ш järgu ordeniga „Ema Au“:
1. Ehrstein, Anna Priidu t. — koduperenaine 

Pärnu linnas;
2. Kirikal, Lidia Mihkli t. — talunaine Rajangu 

vallas Pärnumaal;
3. Luik, Anastasia Mihkli t. — talunaine Hääde­

meeste vallas Pärnumaal;
4. Nõmm, Juuli Jüri t. — talunaine Paikuse 

vallas Pärnumaal;
5. Olja, Emilie Hendriku t. — talunaine Abja 

vallas Pärnumaal;
6. Popp, Marie Otti t. — talunaine Audru vallas 

Pärnumaal;
7. Rattam, Anna Mihkli t. — talunaine Saarde 

vallas Pärnumaal;
8. Saat, Elisabeth August-Ferdinandi t. — ta­

lunaine Tahkuranna vallas Pärnumaal;
9. Sagim, Lonni-Amalie Jüri t. — talunaine 

Halinga vallas Pärnumaal;
10. Talts, Eugenia Andrei t. — talunaine Tahku­

ranna vallas Pärnumaal;
11. Tarlap, Jekaterina Hindriku t. — talunaine 

Paikuse vallas Pärnumaal;
12. Toimet, Alma Juhani t. — koduperenaine Ha­

linga vallas Pärnumaal;
13. Tähe, Sinaida Mihkli t. — talunaine Tahku­

ranna vallas Pärnumaal;
14. Voronin, Anna Paveli t. — tööline Abja val­

las Pärnumaal;

D. Emasid, kes õn sünnitanud ja
kasvatanud kuus last —

I järgu medaliga „Emamedal":
1. Aas, Anna Daniel! t. — talunaine Kihnu val­

las Pärnumaal;
2. Adamson, Marie Andrese t. — koduperenaine 

Pärnu linnas;
3. Ainlo, Lena-Elisabeth Ado t. — talunaine 

Vändra vallas Pärnumaal;
4. Haasrna, Ida-Elfride Peetri t. — talunaine 

Tahkuranna vallas Pärnumaal;
5. Holm, Mari Andrese t. — talunaine Orajõe 

vallas Pärnumaal;
6. Hunt, Katrina Johanni t. — talunaine Tahku­

ranna vallas Pärnumaal;
7. Juurikas, Maria Jüri t. — talunaine Tahku­

ranna vallas Pärnumaal;
8. Järvesaar, Minna Adami t. — talunaine Tah­

kuranna vallas Pärnumaal;
9. Kore, Lidia Georgi t. — talunaine Paikuse 

vallas Pärnumaal;

Б. Матерей, родивших и воспитав­
ших восемь детей —

орденом «Материнская слава» II степени:
1. Хунт Лену Каареловну — крестьянку во­

лости Гахкуранна уезда Пярнума;
2. Марксон Марие Хиндриковну — крестьян­

ку волости Халинга уезда Пярнума;
3. Муху Елизавету Мадисовну — крестьянку 

волости Хядеместе уезда Пярнума;

В. Матерей, родивших и воспитав­
ших семь детей —

орденом «Материнская слава» III степени:
1. Эрстейн Анну Приитовну — домашнюю 

хозяйку, город Пярну;
2. Кир икал Лидию Михкелевну — крестьянку 

волости Раянгу уезда Пярнума;
3. Луйк Анастасию Михкелевну—крестьянку 

волости Хядеместе уезда Пярнума;
4. Нымм Юли Юрьевну — крестьянку воло­

сти Пайкусе уезда Пярнума;
5. Ойя Эмилие Хендриковну — крестьянку 

волости Абья уезда Пярнума;
6. Попп Марие Оттевну — крестьянку воло­

сти Аудру уезда Пярнума;
7. Раттам Анну Михкелевну — крестьянку 

волости Саарде уезда Пярнума;
8. Саат Элизабет Аугуст-Фердинандовну — 

крестьянку волости I ахкуранна уезда Пярнума;
9. Сагим Лонни-Амалие Юрьевну — кресть­

янку волости Халинга уезда Пярнума;
10. Талтс Евгению Андреевну — крестьянку 

волости Тахкуранна уезда Пярнума;
11. Тарлап Екатерину Хиндриковну — кресть­

янку волости Пайкусе уезда Пярнума;
12. Тоймет Альму Юхановну — домашнюю 

хозяйку, волость Халинга уезда Пярнума;
13. Тяхе Зинаиду Михкелевну—крестьянку во­

лости Тахкуранна уезда Пярнума;
14. Воронину Анну Павловну — рабочую, во­

лость Абья уезда Пярнума;

Г. Матерей, родивших и воспитав­
ших шесть детей —

медалью «Медаль материнства» I степени:
1. Аас Анну Даниелевну — крестьянку воло­

сти Кихну уезда Пярнума;
2- Адамсон Марие Андресовну — домашнюю 

хозяйку, город Пярну;
3- Айнло Лену-Элизабет Ад овну — кресть­

янку волости Вяндра уезда Пярнума;
4. Хаасма Иду-Эльфриде Петровну—кресть­

янку волости Тахкуранна уезда Пярнума;
5. Холм Мари Андресовну — крестьянку во­

лости Ораиые уезда Пярнума;
6. Хунт Катрину Иоханновну — крестьянку 

волости Тахкуранна уезда Пярнума;
7. Юрикас Марию Юрьевну — крестьянку 

волости Тахкуранна уезда Пярнума;
8. Ярвесаар Минну Адамовну — крестьянку 

волости Тахкуранна уезда Пярнума;
9. Коре Лидию Георгиевну — крестьянку во­

лости Пайкусе уезда Пярнума;
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10. Kuiik, Marie Hansu t. — koduperenaine Abja 
vallas Pärnumaal;

11. Kuldmaa, Johanna Tooma t. — talunaine Ha­
linga vallas Pärnumaal;

12. Laadre, Emilie Peedi t. — talunaine Tahku­
ranna vallas Pärnumaal;

13. Laanemaa, Anastasia Georgi t. — talunaine 
Tahkuranna vallas Pärnumaal;

14. Laanemann, Emilie Johani t. — tööline Kais­
ma vallas Pärnumaal;

15. Laats, Anna Gustavi t. — talunaine Orajõe 
vallas Pärnumaal;

16. Lahesaare, Marta Kusta t. — talunaine Hää­
demeeste vallas Pärnumaal;

17. Hanno, Liisa Jakobi t. — talunaine Tahku­
ranna vallas Pärnumaal;

18. Lepp, Milda Aleksandri t. — talunaine Orajõe 
vallas Pärnumaal;

19. Mengel, Elisaveta Andrei t. — talunaine Tah­
kuranna vallas Pärnumaal;

20. Mengel, Maria Jakobi t. — talunaine Tahku­
ranna vallas Pärnumaal ;

21. Nõmmik, Marie Jaani t. — talunaine Hääde­
meeste vallas Pärnumaal;

22. Põldma, Olga Karli t. — talunaine Tahku­
ranna vallas Pärnumaal;

23. Pähkel, Johanna Joann! t. — talunaine Hää­
demeeste vallas Pärnumaal;

24. Raudsepp, Ida J ülluse t. — talunaine Kaisma 
vallas Pärnumaal;

25. Raudsepp, Natalia Karpi t. — koduperenaine 
Pärnu linnas;

26. Reile, Marie Aadu t. — talunaine Saarde 
vallas Pärnumaal;

27. Saagim, Johanna Mihkli t. — talunaine Ha­
linga vallas Pärnumaal;

28. Saare, Tatjana Peetri t. — talunaine Kihnu 
vallas Pärnumaal;

29. Talts, Ida Jakobi t. — talunaine Saarde vallas 
Pärnumaal;

30. Tomson, Ilse-Armilda Mihkli t. — talunaine 
Kaisma vallas Pärnumaal;

31. Tõnsing, Maria — talunaine Halinga vallas 
Pärnumaal;

32. Vahenurm, Nadežda Jaani t. — talunaine Ha­
linga vallas Pärnumaal;

33. Võsa, Maria Hendriku t. — talunaine Paikuse 
vallas Pärnumaal;

E. Emasid, kes õn sünnitanud ja 
kasvatanud viis last —

II järgu medaliga „Emamedal":
1. Aas, El li-Elfriede Mihkli t. — talunaine Äre 

vallas Pärnumaal;
2. Aija, Anna Mihkli t. — talunaine Halinga val­

las Pärnumaal;
3. Altmets, Helmi Ado t. — talunaine Vändra 

vallas Pärnumaal;
4. Andresson, Maria Jüri t. — talunaine Orajõe 

vallas Pärnumaal;
5. Animägi, Natalia Karli t. — talunaine Tahku­

ranna vallas Pärnumaal;
6. Esko, Maria Aleksandri t. —talunaine Audru 

vallas Pärnumaal;

Art. Cr. 413

10. Куйк Марие Хансовну — домашнюю хо­
зяйку, волость Абья уезда Пярнума;

11. Кулдма Йоханну Томасовну — крестьянку 
волости Халинга уезда Пярнума;

12. Лаадре Эмилие Пеетовну — крестьянку во­
лости Тахкуранна уезда Пярнума;

13. Лаанема Анастасию Георгиевну — кресть­
янку волости Тахкуранна уезда Пярнума;

14. Лаанеманн Эмилие Иохановну — рабочую, 
волость Кайсма уезда Пярнума;

15. Ааатс Анну Густавовну — крестьянку во­
лости Ораиые уезда Пярнума;

16. Лахесааре Марту Куставну — крестьянку 
волости Хядеместе уезда, Пярнума;

17. Ланно Лизу Якобовну — крестьянку воло­
сти Тахкуранна уезда Пярнума;

18. Лепп Мильду Александровну — крестьян­
ку волости Ораиые уезда Пярнума;

19. Менгел Елизавету Андреевну — кресть­
янку волости Тахкуранна уезда Пярнума;

20. Менгел Марию Якобовну — крестьянку во­
лости Тахкуранна уезда Пярнума;

21. Ныммик Марие Яновну — крестьянку во­
лости Хядеместе уезда Пярнума;

22. Пылдма Ольгу Карловну — крестьянку во­
лости Тахкуранна уезда Пярнума;

23. Пяхкел Йоханну Иоанновну — крестьянку 
волости Хядеместе уезда Пярнума;

24. Раудсепп Иду Юлиусовну—крестьянку во­
лости Кайсма уезда Пярнума;

25. Раудсепп Наталию Карповну — домашнюю 
хозяйку, город Пярну;

26. Рейле Марие Аадувну — крестьянку воло­
сти Саарде уезда Пярнума;

27. Саагим Йоханну Михкелевну — крестьянку 
волости Халинга уезда Пярнума;

28. Сааре Татьяну Петровну — крестьянку во­
лости Кихну уезда Пярнума;

29. Талтс Иду Якобовну — крестьянку воло­
сти Саарде уезда Пярнума;

30. Томсон Ильзе-Армильду Михкелевну — 
крестьянку волости Саарде уезда Пярнума;

31. Тынсинг Марию — крестьянку волости 
Халинга уезда Пярнума;

32. Вахенурм Надежду Яновну — крестьянку 
волости Халинга уезда Пярнума;

33. Выса Марию Хендриковну — крестьянку 
волости Пайкусе уезда Пярнума;

Д. Матерей, родивших и воспитав­
ших пять детей —

медалью «Медаль материнства» II степени:
1. Аас Элли-Эльфриде Михкелевну — кре­

стьянку волости Аре уезда Пярнума;
2. Айа Анну Михкелевну — крестьянку воло­

сти Халинга уезда Пярнума;
3. Алтметс Хельми Адовну — крестьянку во­

лости Вяндра уезда Пярнума;
4. Андрессон Марию Юрьевну — крестьянку 

волости Ораиые уезда Пярнума;
5. Анимяги Наталию Карловну — крестьянку 

волости Тахкуранна уезда Пярнума;
6. Эско Марию Александровну — крестьянку 

волости Аудру уезда Пярнума;
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7. Golov, Juuli Jaani t. — koduperenaine Pärnu 
linnas;

8. Hiiemäe, Eliise Jaani t. — talunaine Äre val­
las Pärnumaal;

9. Hollas, Elisaveta Johani t. t talunaine Tah­
kuranna vallas Pärnumaal;

10. Hunt, Marie Jakobi t. — talunaine Tahku­
ranna vallas Pärnumaal;

11. Ilves, Ludmilla Mihkli t. — koduperenaine 
Pärnu linnas;

12. Jaagor, Ida Andrese t. — talunaine Audru 
vallas Pärnumaal;

13. Juhani, Helmine-Elfriede Aleksandri t. — 
talunaine Halinga vallas Pärnumaal;

14. Jung, Antonina Jüri t. — talunaine Hääde­
meeste vallas Pärnumaal;

15. Järve, Anastasia Joanni t. — talunaine Tah­
kuranna vallas Pärnumaal;

16. Jürgens, Marta Endreku t. — talunaine Hää­
demeeste vallas Pärnumaal;

17. Jürima, Maria Jakobi t. — talunaine Tahku­
ranna vallas Pärnumaal;

18. Kaas, Sinaida Peetri t. — talunaine Orajõe 
vallas Pärnumaal;

19. Kaljula, Anna Mihhaili t. — talunaine Ha­
linga vallas Pärnumaal;

20. Kallas, Marie Juhani t. — talunaine Orajõe 
vallas Pärnumaal;

21. Kallas, Marta Kaarli t. — talunaine Orajõe 
vallas Pärnumaal;

22. Kasemets, Sinaida Jüri t. — talunaine Audru 
vallas Pärnumaal;

23. Kask, Amanda Jaani t. — talunaine Laiksaare 
vallas Pärnumaal;

24. Kiilas, Anna Jaani t. — talunaine Saarde val­
las Pärnumaal;

25. Kiveste, Marta Pritsu t. — talunaine Laik­
saare vallas Pärnumaal;

26. Klaar, Ida-Marie Karli t. — talunaine Halinga 
vallas Pärnumaal;

27. Kold, Loreida Jaani t. — talunaine Halinga 
vallas Pärnumaal;

28. Konovalov, Sinaida Aleksandri t. — kodu­
perenaine Pärnu linnas;

29. Krapp, Elisabeth Jaani t. — talunaine Orajõe 
vallas Pärnumaal;

30. Kuuse, Helene — italunaine Abja vallas Pärnu­
maal ; 4

31. Kuusemets, Jelena — talunaine Halinga vallas 
Pärnumaal;

32. Kuusk, Erna-Auguste Jakov! t. — talunaine 
Tahkuranna vallas Pärnumaal;

33. Kõuts, Salme — talunaine Abja vallas Pärnu­
maal ;

34. Käsper, Hella Jüri t. — talunaine Audru val­
las Pärnumaal;

35. Lännu, Linda — talunaine Tahkuranna vallas 
Pärnumaal ;

36. Lapit, Madli Jaagupi t. — talunaine Orajõe 
vallas Pärnumaal;

37. Leesment, Rosalie Jakobi t. — talunaine 
Paikuse vallas Pärnumaal;

38. Lehiste, Alma Kristjani t. — talunaine Tah­
kuranna vallas Pärnumaal;

7. Голову Юли Яновну — домашнюю хозяй­
ку, город Пярну;

8. Хииемяе Элизе Яновну — крестьянку во­
лости Аре уезда Пярнума;

9. Холлас Елизавету Иохановну — крестьян­
ку волости Тахкуранна уезда Пярнума;

10. Хунт Марие Якобовну — крестьянку воло­
сти 4 ахкуранна уезда Пярнума;

11. Илвес Людмиллу Михкелевну—домашнюю 
хозяйку, город Пярну;

12. Ягор Иду Андресовну — крестьянку воло­
сти Аудру уезда Пярнума;

13. Юхани Хельмине-Эльфриде Александровну 
— крестьянку волости Халинга уезда Пярнума;

14. Юнг Антонину Юрьевну — крестьянку во­
лости Хядеместе уезда Пярнума;

15. Я рве Анастасию Иоанновну — крестьянку 
волости Тахкуранна уезда Пярнума;

16. Юргенс Марту Эндрековну — крестьянку 
волости Хядеместе уезда Пярнума;

17. Юрима Марию Якобовну — крестьянку во­
лости Тахкуранна уезда Пярнума;

18. Каас Зинаиду Петровну — крестьянку во­
лости Ораиые уезда Пярнума;

19. Кальюла Анну Михайловну — крестьянку 
волости Халинга уезда Пярнума;

20. Каллас Марие Юхановну — крестьянку 
волости Ораиые уезда Пярнума;

21. Каллас Марту Каареловну — крестьянку 
волости Ораиые уезда Пярнума;

22. Касеметс Зинаиду Юрьевну — крестьянку 
волости Аудру уезда Пярнума;
' 23. Каск Аманду Яновну — крестьянку воло­
сти Лайксаре уезда Пярнума;

24. Киилас Анну Яновну — крестьянку воло­
сти Саарде_ уезда Пярнума;

25. Кивесте Марту Притсевну — крестьянку 
волости Лайксаре уезда Пярнума;

26. Клаар Иду-Марие Карловну — крестьянку 
волости Халинга уезда Пярнума;

27. Колд Лорейду Яновну — крестьянку воло­
сти Халинга уезда Пярнума;

28. Коновалову Зинаиду Александровну — до­
машнюю хозяйку, город Пярну;

29. Крапп Элизабет Яновну — крестьянку во­
лости Ораиые уезда Пярнума;

30. Куусе Хелене — крестьянку волости Абья 
уезда Пярнума;

31. Куусеметс Елену — крестьянку волости 
Халинга уезда Пярнума;

32- Кууск Эрну-Аугусте Яковлевну — кресть­
янку волости Тахкуранна уезда Пярнума;

33. Кыутс Сальме — крестьянку волости Абья 
уезда Пярнума;

34. Кяспер Хеллу Юрьевну — крестьянку во­
лости Аудру уезда Пярнума;

35. Ланно Линду — крестьянку волости Тах­
куранна уезда Пярнума;

36. Лапит Мадли Ягуповну — крестьянку во­
лости Ораиые уезда Пярнума;

37. Леесмент Розалие Якобовну — крестьянку 
волости Пайкусе уезда Пярнума;

38. Лехисте Альму Кристьяновну — крестьян­
ку волости Тахкуранна уезда Пярнума;



39. Lepikson, Hilda-Julianne Aleksandri t. — 
talunaine Tahkuranna vallas Pärnumaal;

40. Lepp, Juuli Mihkli t. — talunaine Orajõe val­
las Pärnumaal;

41. Lilleleht, Anna Jaagupi t. — talunaine Saarde 
vallas Pärnumaal;

42. Lilleleht, Juuli Hansu t. — talunaine Saarde 
vallas Pärnumaal;

43. Lillemets, Emilie Mardi t. — talunaine Tah­
kuranna vallas Pärnumaal;

44. Loorents, Tooni Mardi t. — talunaine Hääde­
meeste vallas Pärnumaal;

45. Lüüsalu, Armilde Jaani t. —talunaine Paikuse 
vallas Pärnumaal;

46. Margus, Maria Mihkli t. — koduperenaine 
Pärnu linnas;

47. Mihkelson, Ida-Katariina Ado t. — talunaine 
Tahkuranna vallas Pärnumaal;

48. Miilberg, Marie Jaani t. — koduperenaine 
Sindi linnas;

49. Monso, Marie Taanieli t. — talunaine Audru 
vallas Pärnumaal;

50. Mäesalu, Lydia Augusti t. — talunaine Laik­
saare vallas Pärnumaal;

51. Mägi, Martha Jaani t. — talunaine Hääde­
meeste vallas Pärnumaal; ,

52. Mänd, Ludmilla Andrese t. — talunaine Tah­
kuranna vallas Pärnumaal;

53. Nõmm, Salme Nikolai t. — talunaine Audru 
vallas Pärnumaal;

54. Nööri, Lisa Aini t. — talunaine Halinga val­
las Pärnumaal;

55. Paara, Elia Johanni t. — koduperenaine 
Pärnu linnas;

56. Palmiste, Maria Jaani t. — talunaine Tahku­
ranna vallas Pärnumaal;

57. Pint, Els Hendriku t. — talunaine Rajangu 
vallas Pärnumaal;

58. Polonnikov, Anna'Semjoni t. — koduperenaine 
Audru vallas Pärnumaal;

59. Puust, Hertha-Alice Karli t. — talunaine Äre 
vallas Pärnumaal;

60. Pärnits, Eliise-Auguste Hendriku t. — talu­
naine Tahkuranna vallas Pärnumaal;

61. Pärtel, Hilda Jaani t. — talunaine Vändra 
vallas Pärnumaal;

62. Randoja, Juulie Jaani t. — talunaine Saarde 
vallas Pärnumaal;

63. Roots, Marta Jaani t. — talunaine Tahku­
ranna vallas Pärnumaal;

64. Saitsev, Salme Kaarli t. — talunaine Vändra 
vallas Pärnumaal;

65. Sarapik, Maria Augusti t. — talunaine Hää­
demeeste vallas Pärnumaal;

66. Seiman, Hermiine Jaani t. — talunaine Saarde 
vallas Pärnumaal;

67. Soosaar, Vilhelmine Jakobi t. — talunaine 
Tahkuranna vallas Pärnumaal;

68. Toomast, Marie Juhani t. — koduperenaine 
Pärnu linnas;

69. Toomsalu, Liisa Peedi t. — talunaine Paikuse 
vallas Pärnumaal;

70. Tsetsin, Emilie Peetri t. — talunaine Laik­
saare vallas Pärnumaal;

39. Лепиксон Хильду-Юлианне Александров­
ну—крестьянку вол. Тахкуранна уезда Пярнума;

40. Лепп Юли Михкелевну — крестьянку во­
лости Ораиые уезда Пярнума;

41. Лиллелехт Анну Ягуповну — крестьянку 
волости Саарде уезда Пярнума;

42. Лиллелехт Юли Хансовну — крестьянку 
волости Саарде уезда Пярнума;

43. Лиллеметс Эмилие Мартовну — крестьян­
ку волости Тахкуранна уезда Пярнума;

44. Лоорентс Тоони Мартовну — крестьянку 
волости Хядеместе уезда Пярнума;

45. Люсалу Армильде Яновну — крестьянку 
волости Пайкусе уезда Пярнума;

46. Маргус Марию Михкелевну — домашнюю 
хозяйку, город Пярну;

47. Михкельсон Иду-Катарину Адовну — кре­
стьянку волости Тахкуранна уезда Пярнума;

48. Мюлберг Марию Яновну — домашнюю хо­
зяйку, город Синди;

49. Монсо Марие Таниелевну — крестьянку 
волости Аудру уезда Пярнума;

50. Мяесалу Лидию Аугустовну — крестьянку 
волости Лайксаре уез\а Пярнума;

51. Мяги Марту Яновну — крестьянку волости 
Хядеместе уезда Пярнума;

52. Мянд Людмиллу Андресовну — крестьян­
ку волости Тахкуранна уезда Пярнума;

53. Нымм Сальме Николаевну — крестьянку 
волости Аудру уезда Пярнума;

54. Нээри Лизу Айневну — крестьянку воло­
сти Халинга уезда Пярнума;

55. Паара Эллу Иоханновну — домашнюю хо­
зяйку, город Пярну;

56. Палмисте Марию Яновну — крестьянку 
волости Тахкуранна уезда Пярнума;

57. Пинт Элс Хендриковну — крестьянку во­
лости Раянгу уезда Пярнума;

58. Полонникову Анну Семеновну — домаш­
нюю хозяйку, волость Аудру уезда Пярнума;

59. Пууст Херту-Алисе Карловну — кресть­
янку волости Аре уезда Пярнума;

60. Пярнитс Элизе-Аугусте Хендриковну — 
крестьянку волости Тахкуранна уезда Пярнума;

61. Пяртел Хильду Яновну — крестьянку во­
лости Вяндра уезда Пярнума;

62. Рандоя Юлие Яновну — крестьянку воло­
сти Саарде уезда Пярнума;

63. Роотс Марту Яновну — крестьянку воло­
сти Тахкуранна уезда Пярнума;

64. Зайцеву Сальме Каареловну — крестьянку 
волости Вяндра уезда Пярнума;

65. Сарапик Марию Аугустовну — крестьянку 
волости Хядеместе уезда Пярнума;

66. Сейман Хермине Яновну — крестьянку во­
лости Саарде уезда Пярнума;

67. Соосаар Вильхельмине Якобовну—кресть­
янку волости Тахкуранна уезда Пярнума;

68. Тоомаст Марие Юхановну — домашнюю 
хозяйку, город Пярну;

69. Тоомсалу Лизу Пеетовну — крестьянку во­
лости Пайкусе уезда Пярнума;

70. Тсетсин Эмилие Петровну — крестьянку 
волости Лайксаре уезда Пярнума;



71. Tõkke, Elsa Ado t. — talunaine Vändra val­
las Pärnumaal;

72. Usin, Ida Hansu t. — talunaine Rajangu val­
las Pärnumaal;

73. Vilgats, Marfa Andrese t. — talunaine Tah­
kuranna vallas Pärnumaal.

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
Esimees J. Vares.

Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi
Sekretär V. Telling.

Tallinn, 19. septembril 1946.

71. Тыкке Эльзу Адовну — крестьянку воло- > 
сти Вяндра уезда Пярнума;

72. Усин Иду Хансовну — крестьянку волости 
Раянгу уезда Пярнума;

73. Вилгатс Марфу Андресовну — крестьянку 
волости Тахкуранна уезда Пярнума.

Председатель Президиума Верховного
Совета Эстонской ССР И. В а р е с.

Секретарь Президиума Верховного
Совета Эстонской ССР В. 1 е л л и н г.

Таллин, 19 сентября 1946 г.

414. Eesti NSV Ministrite Nõukogu 
ja Eesti NSV Ametiühingute Kesknõukogu 

määrus
Eesti NSV tööstusettevõtete sotsialistliku 

võistluse kohta,

Eesti NSV Ministrite Nõukogu ja Eesti NSV 
Ametiühingute Kesknõukogu määravad:

1. Asutada vabariikliku alluvusega tööstusette­
võtete — sotsialistliku võistluse võitjate jaoks viis 
Eesti NSV Ministrite Nõukogu ja Eesti NSV Ame­
tiühingute Kesknõukogu punast rändlippu:

üks lipp — Põlevkivi- ja Keemiatööstuse Minis­
teeriumi parima kaevanduse, masinaehituse, põlev­
kivi ja fosforiidi töötlemise tehase ja turbatööstuse 
jaoks;

üks lipp — Ehituse ja Ehitusmaterjalide Töös­
tuse Ministeeriumi parima ehitusettevõtte (ehitus- 
valitsuse) ja ehitusmaterjalide tehase jaoks;

üks lipp — Kohaliku Tööstuse Ministeeriumi ning 
Tselluloosi- ja Paberitööstuse Valitsuse parima ette­
võtte jaoks;

ülles lipp — Kommunaalministeeriumi parima ette­
võtte jaoks;

üks lipp — Autotranspordi Peavalitsuse parima 
ettevõtte jaoks.

2. Määrata ettevõtete — sotsialistliku võistluse 
võitjate jaoks 9 rahalist preemiat, neist viis I pree­
miat, mis makstakse välja ühel ajal punaste ränd- 
lippude üleandmisega, ja neli II preemiat.

3. Kinnitada Eesti NSV vabariikliku alluvusega 
tööstusettevõtete sotsialistliku võistluse tingimused 
vastavalt lisale.

4. Käesoleva määruse jõustumisega lugeda keh­
tetuks Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu ja 
Eesti NSV Ametiühingute Kesknõukogu määrus
15. märtsist 1945 nr. 210 „Eesti NSV tööstusette-

414. Постановление 
Совета Министров Эстонской ССР 

и Центрального Совета Профессиональных 
Союзов Эстонской ССР

о социалистическом соревновании промышленных 
предприятий Эстонской ССР.

Совет Министров Эстонской ССР и Централь­
ный Совет Профессиональных Союзов Эстонской 
ССР постановляют:

1. Учредить для промышленных предприятий 
республиканского подчинения—победителей в со­
циалистическом соревновании — пять переходя­
щих Красных Знамен Совета Министров Эстон­
ской ССР и Центрального Совета Профессиональ­
ных Союзов Эстонской ССР:

одно знамя — для лучшего рудника, завода 
машиностроения, по переработке сланцев и фос­
форита и торфопредприятия Министерства Слан­
цевой и Химической Промышленности;

одно знамя — для лучшего строительства 
(стройуправления) и завода стройматериалов Ми­
нистерства Жилищно-Гражданского Строитель­
ства и Промышленности Стройматериалов;

одно знамя — для лучшего предприятия Мини­
стерства Местной Промышленности и Управле­
ния Целлюлозной и Бумажной Промышленности;

одно знамя — для лучшего предприятия Мини­
стерства Коммунального Хозяйства;

одно знамя для лучшего предприятия Главного 
Управления Автотранспорта.

2. Установить для предприятий-победителей 
в социалистическом соревновании 9 денежных 
премий, из них 5 первых премий, выдаваемых 
одновременно с вручением переходящих Красных 
Знамен, и четыре вторых премий.

3. Утвердить условия социалистического сорев­
нования промышленных предприятий республи­
канского подчинения Эстонской ССР согласно 
приложению.

4. Со вступлением в силу настоящего Поста­
новления считать утратившим силу Постановле­
ние Совета Народных Комиссаров Эстонской 
ССР и Центрального Совета Профессиональных
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võtete sotsialistliku võistluse kohta" (ENSV Tea­
taja 1945, 14, 203).

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
Aseesimees N. Puusepp.

Eesti NSV Ametiühingute Kesknõukogu
Esimees L. Illisson.

Tallinn, 29. augustil 1946. Nr. 700.

Lisa
Eesti NSV Ministrite Nõukogu ja 

Eesti NSV Ametiühingute Kesknõukogu 
29. augusti 1946 määruse nr. 700 juurde.

Eesti NSV vabariikliku alluvusega tööstusette­
võtete sotsialistliku võistluse tingimused.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu ja Eesti NSV 
Ametiühingute Kesknõukogu kuulutavad välja järg­
mised vabariikliku alluvusega tööstusettevõtete 
sotsialistliku võistluse tingimused:

I. Põlevkivi- ja Keemiatööstuse 
Ministeeriumi alal:

Võitjaifcs sotsialistlikus võistluses loetakse need 
kaevandused, põlevkivi ja fosforiidi töötlemise teha­
sed ja turbatööstused, millised:

Kaevanduste osas:
a) kõige enam ületavad kindlaksmääratud plaani 

heakvaliteedilise põlevkivi ja fosforiidi toot­
mise alal;

b) ületavad plaani tööviljakuse alal;

c) täidavad toodangu omahinna plaani ja anna­
vad kokkuhoidu kütte- ja elektrienergia alal 
võrreldes kindlaksmääratud normidega;

d) ületavad ettevalmistustööde plaani;

e) täidavad plaani elamu- ja kultuurolustikuliste 
ehituste alal.

Põlevkivi ja fosforiidi töötlemise tehaste osas:

a) kõige enam ületavad üldtoodangu plaani kind­
laksmääratud sortimentide järgi ja toodete 
kõrge kvaliteedi juures;

b) ületavad plaani tööviljakuse alal;

c) täidavad toodangu omahinna plaani ja anna­
vad kokkuhoidu kütte- ja elektrienergia alal 
võrreldes kindlaksmääratud normidega;

d) kindlustavad määratud tähtaegadeks tööstuse 
laiendamise ja võimsuse juurdekasvu;

e) täidavad plaani elamu- ja kultuurolustikuliste 
ehituste alal.

Turbatööstuste osas:
a) kõige enam ületavad heakvaliteedilise turba 

tootmise, kuivatamise ja koristamise plaani;

Союзов Эстонской ССР от 15 марта 1945 г. 
№ 210 «О социалистическом соревновании пред­
приятий промышленности Эстонской ССР» (Ве­
домости ЭССР 1945 г. № 14, ст. 203).

Зам. Председателя Совета Министров
Эстонской ССР Н. П у с е п.

Председатель Центрального Совета 
Порфсоюзов Эстонской ССР А. И л л и с с о II.

Таллин, 29 августа 1946 г. № 700.

П риложение
к постановлению СМ Эстонской ССР 
и ЦСПС Э СР от 29 августа 194Ь г 

№ 700.

Условия социалистического соревнования про­
мышленных предприятий республиканского под- 

чинения Эстонской ССР.
Совет Министров Эстонской ССР и Централь­

ный Совет Профсоюзов Эстонской ССР объявля­
ют следующие условия социалистического сорев­
нования промышленных предприятий республи- 
канского подчинения:
I. По Министерству Сланцевой и

Химической Промышленности.
Победителями в социалистическом соревнова­

нии считаются рудники, заводы по переработке 
сланцев и фосфорита и торфопредприятия, ко­
торые:

Для рудников:
а) перевыполняют в наибольшем объеме уста­

новленный план добычи сланца и фосфори­
тов 'высокого качества;

б) перевыполняют план по производительности 
труда;

в) выполняют план по себестоимости продук­
ции и имеют экономию топлива и электро­
энергии против утвержденных норм;

г) перевыполняют план подготовительных ра­
бот;

д) выполняют план жилищного и культурно- 
бытового строительства.

Для заводов по переработке сланцев и фосфо­
ритов :

а) перевыполняют в наибольшем объеме план 
по валовой продукции в установленном ас­
сортименте и высокого качества;

б) перевыполняют план по производительно­
сти труда;

в) выполняют план по себестоимости продук­
ции и имеют экономию топлива и электро­
энергии против утвержденных норм;

г) обеспечивают расширение производства и 
наращивание мощностей в намеченные 
сроки;

д) выполняют план жилищного и культурно- 
бытового строительства.

Для торфопредприятий:
а) перевыполняют в наибольшем объеме план 

добычи, сушки и уборки торфа хорошего 
качества;



b) ületavad plaani tööviljakuse alal;

c) (kindlustavad ettevalmistustööde plaani täit­
mise (kuivatuskraavide korrashoid, kuivatus- 
p oidude planeerimine, agregaatide remont 
jne.);

d) täidavad plaani elmu- ja kultuurolustikuliste 
ehituste alal.

II. Ehituse j a Ehitusmaterjalide 
Tööstuse Ministeeriumi а Ial:

Võitjaiks sotsialistlikus võistluses loetakse need 
ehitusorganisatsioonid (ehitusvali t sused) ja ette­
võtted, millised:

Üld- ja spetsialiseeritud ehitusettevõtete osas:
a) kõige enam ületavad ehitustööde plaani sum­

maliselt ja mahu järgi tööde hea kvaliteedi 
juures, annavad ehitusobjektid ekspluatat­
siooni ennetähtaegselt ja kindlaksmääratud 
tähtaegadeks;

b) ületavad plaani tööviljakuse alal ja tööde teos­
tamisel kõige rohkem kasutavad mehaanilisi 
abinõusid;

c) täidavad ehitustööde omahinna plaani.

Ehitusmaterjalide tööstuse ettevõtete osas:

a) kõige enam ületavad üldtoodangu plaani kind­
laksmääratud sortimentide järgi toodete kõrge 
kvaliteedi juures;

b) ületavad plaani tööviljakuse alal;

c) täidavad toodangu omahinna plaani ja anna­
vad kokkuhoidu kütte- ning elektrienergia alal 
võrreldes kindlaksmääratud normidega:

d) kindlustavad määratud tähtaegadeks tööstuse 
laiendamise ja tootmisvõime juurdekasvu;

e) täidavad plaani elamu- ja kultuurolustikuliste 
ehituste alal.

III. Vabariikliku alluvusega ko­
haliku ja tselluloosi- ning 

paberitööstuse alal:
Võitjaiks sotsialistlikus võistluses loetakse need 

ettevõtted, millised:

Kohaliku Tööstuse Ministeeriumi ettevõtete osas:

a) kõige enam ületavad üldtoodangu ja mass- 
kaupade tootmise plaani toodete kõrge kvali­
teedi (mitte madalama kui Eesti NSV Minist­
rite Nõukogu poolt kinnitatud näidised) juures 
ja kindlaksmääratud sortimendi järgi;

b) täidavad plaani kaupade üleandmisel kauban­
duslikele organisatsioonidele;

c) ületavad plaani tööviljakuse alal;

б) перевыполняют план по производительности 
труда;

в) обеспечивают выполнение плана подготови­
тельных работ (содержание в порядке осу­
шительных канав, планировку полей для 
сушки, ремонт агрегатов и т. д.);

г) выполняют план жилищного и культурно- 
бытового строительства.

II. По Министерству Жилищно- 
Гражданского Строительства и

Промышленности Строймате­
риалов.

Победителями в социалистическом соревнова­
нии считаются строительства (стройуправления) и 
предприятия, которые:

Для общих и специализированных строительств:
а) перевыполняют в наибольшем объеме план 

строительных работ по валу и по объему, 
при хорошем качестве выполненных работ, 
вводят досрочно и в установленные сроки 
объект строительства;

б) перевыполняют план по производительности 
труда и имеют наибольшую механизацию 
строительных работ;

в) выполняют план по себестоимости строи­
тельных работ.

Для предприятий промышленности строймате­
риалов:

а) перевыполняют в наибольшем объеме план 
по валовой продукции в установленном 
ассортименте и высокого качества;

б) перевыполняют план по производительности 
труда;

в) выполняют план по себестоимости продук­
ции и имеют экономию топлива и электро­
энергии против утвержденных норм;

г) обеспечивают расширение производства и 
наращивание мощностей в намеченные 
сроки;

д) выполняют план жилищного и культурно- 
бытового строительства.

III. По местной и целлюлозн о-б у- 
мажной промышленности респу­

бликанского подчинения.
Победителями в социалистическом соревнова­

нии считаются предприятия, которые:

Для предприятий Министерства Местной 
Промышленности:

а) перевыполняют в наибольшем объеме план 
по валовой продукции и производству това­
ров широкого потребления высокого каче­
ства (не ниже утвержденных Советом Ми­
нистров Эстонской ССР образцов) и в уста­
новленном ассортименте;

б) выполняют план по сдаче товаров торгую­
щим организациям;

в) перевыполняют план по производительности 
труда;



d) täidavad toodangu omahinna plaani ja anna­
vad 'kokkuhoidu kütte ja elektrienergia alal 
võrreldes kindlaksmääratud normidega;

e) organiseerivad heakvaliteediliste masskaupade 
uute liikide tootmist ja väljalaskmist;

f) kindlustavad määratud tähtaegadeks ettevõ­
tete laiendamise ja tootmisvõime juurdekasvu;

g) täidavad plaani elamu- ja kultuurolustikuliste 
ehituste alal.

Tselluloosi- ja paberitööstuse ettevõtete osas:

a) kõige enam ületavad üldtoodangu plaani kind­
laksmääratud sortimentide järgi toodete kõrge 
kvaliteedi juures;

b) ületavad plaani tööviljakuse alal;

c) täidavad toodangu omahinna plaani ja anna­
vad kokkuhoidu kütte ja elektrienergia alal 
võrreldes kindlaksmääratud normidega;

d) kindlustavad kindlaksmääratud tähtaegadeks 
tööstuse laiendamise ja tootmisvõime juurde­
kasvu ;

e) täidavad plaani elamu- ja kultuurolustikuliste 
ehituste alal.

IV. Korn munaal ministeeriumi 
alal:

Võitjaiks sotsialistlikus võistluses loetakse need 
kommunaalettevõtted, millised:

Ehitus- ja Remonttööde Trusti, ehitus-remondi-, 
asfaldi- ja sanitaartehniliste kontorite osas:

a) kõige enam ületavad ehitustööde plaani sum­
maliselt ja mahu järgi tööde hea kvaliteedi 
juures;

b) täidavad plaani mehhaniseerimise, tööviljakuse 
ja tööde omahinna alal;

c) peavad kinni kindlaksmääratud töödegraafi- 
kust ja ehitamisega lõpuleviidud objektide 
ekspluatatsiooni andmise tähtaegadest.

Trammi-Autobuse Trusti osas:
a) ületavad plaani reisijate vedude ja vagunite 

ning autode liinile laskmise alal ilma avariita 
ja täidavad trammide ning autobuste töö­
graafiku;

b) täidavad plaani veereva koosseisu kapitaal-, 
keskmise ja jooksva remondi alal remondi­
tööde kõrge kvaliteedi juures;

c) täidavad plaani vaguni- ja masinkilomeetri 
omahinna alal ja annavad kokkuhoidu elektri­
energia kulutamise alal.

Saunade ja Pesumajade Trusti osas:
a) ületavad plaani mahu poolest tööde hea kva­

liteedi ja häireteta töö juures graafiku järgi, 
parima sanitaarse seisukorra ja elanikkonna 
kultuurse teenindamise juures;

г) выполняют план по себестоимости продук­
ции и имеют экономию топлива и электро­
энергии против утвержденных норм;

д) организуют производство и выпуск новых 
видов товаров широкого потребления высо­
кого качества;

е) обеспечивают расширение предприятий и на­
ращивание мощностей в намеченные сроки;

ж) выполняют план жилищного и культурно- 
бытового строительства.

Для предприятий целлюлозной и бумажной 
промышленности:

а) перевыполняют в наибольшем объеме план 
по валовой продукции в установленном 
ассортименте и высокого качества;

б) перевыполняют план по производительности 
труда;

в) выполняют план по себестоимости продук­
ции и имеют экономию топлива и электро­
энергии против утвержденных норм;

г) обеспечивают расширение производства и 
наращивание мощностей в намеченные 
сроки;

д) выполняют план жилищного и культурно- 
бытового строительства.

IV. По Министерству Коммуналь­
ного Хозяйства.

Победителями в социалистическом соревнова­
нии считаются коммунальные предприятия, ко­
торые:

Для Ремонтно-Строительного Треста и ремонтно- 
строительных, асфальтных и сантехнических 

контор:
а) перевыполняют в наибольшем объеме план 

строительных работ по валу и объему при 
хорошем качестве выполненных работ;

б) выполняют план по механизации, произво­
дительности труда и себестоимости работ;

■в) соблюдают установленные графики работ и 
сроки сдачи в эксплоатацию законченных 
объектов работ.

Для Трамвайно-Автобусного Треста:
а) перевыполняют план перевозок пассажиров, 

выпуска вагонов и 'автомашин на линию при 
безаварийной работе и выполняют график 
работы трамвая и автобуса;

б) выполняют план капитального, среднего и 
текущего ремонтов подвижного состава при 
высоком качестве ремонтных работ;

в) выполняют план себестоимости вагоно-и ма- 
шино-километра и имеют экономию элек­
троэнергии.

Для Ванно-Прачечного Треста:
а) перевыполняют план по объему при хоро­

шем качестве выполненных работ, беспере­
бойной работе по графику, наилучшем сани­
тарном состоянии и культурном обслужива­

нии населения;



b) täidavad plaani tööde omahinna alal ja anna­
vad kokkuhoidu kütte ja elektrienergia kulu­
tamise alal;

c) ületavad plaani tööviljakuse alal.

Heakorratrusti ja -kontorite osas:
a) ületavad plaani haljasalade istutamise alal ja 

teede ning sildade ehituse ja remondi plaani;

b) hoiavad eeskujulikus korras avalikud kohad, 
pargid, muruplatsid ja linnade ning asustatud 
punktide teedemajanduse;

c) täidavad plaani linna puhastuse alal.

Veevärgi, kanalisatsiooni ja gaasitehaste osas:

a) kõige enam ületavad tarbijaile, asutistele ja 
elanikkonnale vee ja gaasi andmise plaani, pi­
dades kinni öö-päeva graafikust ja standar­
dist, pumbamajade, gaasitehaste ja -võrkude 
avariita töö juures;

b) täidavad plaani omahinna alal ja annavad 
kokkuhoidu kütte ja elektrienergia kulutamise 
alal;

c) ületavad plaani tööviljakuse alal.

Linnade ja rajoonide elamuvalitsuste osas:

a) ületavad plaani elamute kapi tääb ja jooksva 
remondi alal remondi hea kvaliteedi ja plaa­
niga kindlaksmääratud tööde hindade juures;

b) täidavad tulekahjude vastu võitlemise ja sa- 
nitaannõudeid ning plaani korteriüüri ja rendi 
sissekasseerimise alal;

c) hoiavad puhtad õued, tänavad, majad ja hoo­
litsevad linna välisilme eest, nagu fassaadide 
värvimine, plankaedade, väravate remont jne.

Kommunaalelektrijaamade ja -võrkude osas:

a) täidavad tootmisplaani ja öö-päevase graafiku 
tarbijate elektrienergiaga varustamise alal 
ilma avariita;

b) kõige enam ületavad heakvaliteedilise turba 
tootmise, kuivatamise, koristamise ja väljaveo 
plaani;

c) saavutavad elektrienergia omahinna alanda­
mise (kütte kokkuhoiu ja omatarviduseks mi­
neva elektrienergia kokkuhoiu) ja elektriener­
gia kadude vähenemise võrkudes;

d) ületavad plaani tööviljakuse alal.

Maakondade kommunaalosakondade osas:
a) ületavad plaani remondi- ja ehitustööde ning 

heakorrastamiskontorite tööde alal tööde hea 
kvaliteedi ja plaaniga kindlaksmääratud oma­
hinna juures;

b) ületavad plaani tööviljakuse alal.

б) выполняют план себестоимости работ и 
имеют экономию топлива и электроэнергии;

в) перевыполняют план по производительности 
труда.

Для Треста и Контор Благоустройства:
а) перевыполняют план посадки зеленых на­

саждений и план строительства и ремонта 
дорог и мостов;

б) содержат в образцовом порядке обществен­
ные места, парки, скверы и дорожное хозяй­
ство городов и населенных пунктов;

в) выполняют план по очистке городов.

Для водопроводов, канализаций и газовых заво­
дов:

а) перевыполняют в наибольшем объеме план 
подачи воды и газа потребителям, учрежде­
ниям и населению при соблюдении суточно­
го графика подачи и стандарта, отсутствия 
аварий в работе насосных станций, газовых 
заводов и сетей;

б) выполняют план по себестоимости и имеют 
экономию топлива и электроэнергии;

в) перевыполняют план по производительности 
труда.

Для городских и районных жилищных упра­
влений:

а) перевыполняют план капитального и теку­
щего ремонта жилищ при хорошем качестве 
ремонта и плановой стоимости работ;

б) выполняют противопожарные и санитарные 
мероприятия и план по сбору квартирной и 
арендной платы;

в) соблюдают в чистоте дворы, улицы, дома и 
внешнее оформление города, как-то: окраска 
фасадов, ремонт заборов, ворот и т. д.

Для коммунальных электростанций и электро­
сетей:

а) выполняют план по выработке и отпуску 
электроэнергии потребителю при соблюде­
нии суточного графика и полном отсутствии 
аварий;

б) перевыполняют в наибольшем объеме план 
добычи, сушки, уборки и вывозки торфа хо­
рошего качества;

в) имеют снижение себестоимости электро­
энергии (экономию топлива, экономию 
электроэнергии на собственные нужды) и 
снижение потерь электроэнергии в сетях;

г) перевыполняют план по производительности 
труда.

Для коммунальных отделов уездов:
а) перевыполняют план работ ремонтно-строи­

тельных контор и контор благоустройства 
при хорошем качестве и плановой себестои­
мости выполненных работ;

б) перевыполняют план по производительности 
труда.
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V. Autotranspordi Peavalitsuse 
osas:

Võitjaiks sotsialistlikus võistluses loetakse auto- 
transpordibaasid ja autoremondiettevõtted, milli­
sed:

V. По Главному Управлению 
Автотранспорта. 

Победителями в социалистическом соревнова­
нии считаются автотранспортные базы и авто-ре- 
монтные предприятия, которые:

Autotranspordibaaside osas:
a) kõige enam ületavad vedude plaani tonn-kilo- 

meetrites ja kahe järjekordse remondi vaheaja 
kohta ettenähtud sõidünorme ning täidavad 
sõidugraafiku;

b) annavad kokkuhoiu kütteõlide ja autokummide 
alal võrreldes kindlaksmääratud normidega;

c) annavad liinile kõige rohkem masinaid ja 
kindlustavad avariita töö liinil.

Autoremondiettevõtete osas:
a) kõige enam ületavad autode ning mootorite 

remondi ja tagavaraosade valmistamise plaani 
üldiselt ning kaubatoodangu osas ja kindlaks­
määratud nomenklatuuri järgi;

b) ületavad plaani tööviljakuse alal;

c) annavad kokkuhoidu põhimaterjalide, kütte ja 
elektrienergia alal;

d) kellede vastu ei ole reklamatsioone remondi 
halva kvaliteedi kohta;

e) täidavad plaani elamu- ja kultuurolustikuliste 
ehituste alal.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu ja Eesti NSV 
Ametiühingute Kesknõukogu punased rändlipud ja 
preemiad määratakse:

1. ENSV Põlevkivi- ja Keemia­
tööstuse Ministeeriumi pari­
male kaevandusele, põlevkivi, 
fosforiidi töötlemise tehasele 
ja turbatööstuse ettevõttele .

2. ENSV Ehituse ja Ehitusma­
terjalide Tööstuse Ministee­
riumi parimale ehitusettevõt­
tele (ehitusvalitsusele) ja ehi­
tusmaterjalide tehasele . .

3. ENSV Kohaliku Tööstuse Mi­
nisteeriumi ning Tselluloosi- 
ja Paberitööstuse Valitsuse 
parimale ettevõttele ....

4. ENSV Kommunaalministee- 
riumi parimale ettevõttele .

5. Autotranspordi Peavalitsuse 
parimale ettevõttele . . . .
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Для авторемонтных баз:
а) перевыполняют в наибольшем объеме план 

перевозок в тонно-километрах и нормы меж­
ремонтных пробегов автомобилей и выпол­
няют график выхода автомашин на линию;

б) имеют экономию горючего и авторезины 
против установленных норм;

в) имеют наибольший процент выхода машин 
на линию и безаварийную работу на линии.

Для авторемонтных предприятий:
а) перевыполняют в наибольшем объеме план 

по валовой и товарной продукции по ремон­
ту автомобилей, моторов и изготовлению 
запасных частей в целом и по установленной 
номенклатуре;

б) перевыполняют план по производительности 
труда;

в) имеют экономию по основным материалам, 
топливу и электроэнергии;

г) не имеют рекламаций на некачественный ре­
монт;

д) выполняют план жилищного и культурно- 
бытового строительства.

Переходящие Красные Знамена Совета Мини­
стров Эстонской ССР и Центрального Совета 
Профессиональных Союзов Эстонской ССР и 
премии устанавливаются:

1. Для лучшего рудника, завода 
по переработке сланцев и фос­
форитов, и торфопредприятия 
Министерства Сланцевой и Хи­
мической Промышленности .

2. Для лучшего строительства 
(стройуправления) и завода 
строительных материалов Ми­
нистерства Жилищно-Граждан­
ского Строительства и Про­
мышленности Стройматериалов

3. Для лучших предприятий Ми­
нистерства Местной Промыш­
ленности и Управления Цел­
люлозной и Бумажной Про­
мышленности ......

4. Для лучшего предприятия Ми­
нистерства Коммунального Хо­
зяйства ....................................

5. Для лучшего предприятия 
Главного Управления Авто­
транспорта .......
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Ettevõttele — sotsialistliku võistluse võitjale 
määratakse Eesti NSV Ministrite Nõukogu ja Eesti 
NSV Ametiühingute Kesknõukogu punane rändlipp 
ning antakse I preemia väljapaistnud tööliste, in- 
sener-tehniliste töötajate ja teenistujate premeeri­
miseks.

Teistele parematele ettevõtetele, kes õn täitnud 
sotsialistliku võistluse tingimused, määratakse 
II preemia väljapaistnud tööliste, insener-tehniliste 
töötajate ja teenistujate premeerimiseks.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu ja Eesti NSV 
Ametiühingute Kesknõukogu punased rändlipud ja 
preemiad määratakse Eesti NSV Ministrite Nõu­
kogu ja Eesti NSV Ametiühingute Kesknõukogu 
otsusega kandidatuuride esitamisel vastavate minis­
teeriumide ja ametiühingute vabariiklike komiteede 
poolt.

Ettevõtete — sotsialistliku võistluse võitjate — 
kandidatuurid esitatakse Eesti NSV Ministrite Nõu­
kogule ja Eesti. NSV Ametiühingute Kesknõuko­
gule iga kuu hiljemalt 7. kuupäevaks möödunud 
kuu kohta.

Ministeeriumidel ja ametiühingute vabariiklikel 
komiteedel tuleb sotsialistlikus võistluses võitjate 
kandidaatide esitamisel arvestada majanduslike ja 
ameti ühinguliste organisatsioonide poolt tehtud 
tööd tööliste ja teenistujate töökaitse ja olustikulise 
teenindamise parendamise alal.

Sotsialistliku võistluse tulemused avaldatakse va­
bariiklikus ja kohalikus ajakirjanduses.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
Aseesimees N. Puusepp.

Eesti NSV Ametiühingute Kesknõukogu
Esimees L. Illisson.

Lisa
Sotsialistliku võistluse tingimuste juurde.

Rahaliste preemiate suurus Eesti NSV ette­
võtete sotsialistliku võistluse võitjate jaoks.

Töötajate arv 
kuni

50 5

Preemiate 
I preemia 
tuhat rubla

kuunormid
II preemia

3 tuhat rubla
50 75 8 ,, ,, 5 „
75 100 10 ,, ,, 8 ,, ,,

100 250 15 ,, ,, 10
250 500 20 ,, ,, 15 „
500 1000 40 ,, ,, 30 „

1000 2000 65 ,, ,, 50 „ ,,
2000 3000 100 ,, ,, 75 „
3000 5000 150 ,, ,, 100

Предприятию-победителю в социалистическом 
соревновании присуждается переходящее Красное 
Знамя Совета Министров Эстонской ССР и Цен­
трального Совета Профессиональных Союзов 
Эстонской ССР и выдается первая премия для 
премирования отличившихся рабочих, инженерно- 
технических работников и служащих.

Остальным лучшим предприятиям, выполнив­
шим условия социалистического соревнования, 
для премирования отличившихся рабочих, инже­
нерно-технических работников и служащих уста­
навливаются вторые премии.

Переходящие Красные Знамена Совета Ми­
нистров Эстонской ССР и ЦСПС Эстонской 
ССР и премии присуждаются решением Со­
вета Министров Эстонской ССР 'и ЦСПС Эстон­
ской ССР по представлению кандидатур соот­
ветствующими министерствами совместно с рес­
публиканскими комитетами профсоюзов.

Кандидатуры предприятий-победителей в со­
циалистическом соревновании представляются в 
Совет Министров Эстонской ССР и Центральный 
Совет Профессиональных Союзов Эстонской 
ССР ежемесячно не позднее 7 числа, за истекший 
месяц.

При представлении кандидатур победителей в 
социалистическом соревновании министерства и 
республиканские комитеты профсоюзов должны 
учитывать работу хозяйственных и профсоюзных 
органов по улучшению охраны труда и по быто­
вому обслуживанию рабочих и служащих.

Результаты социалистического соревнования 
публикуются .в республиканской и местной печати.

Зам. Председателя Совета Министров
Эстонской ССР Н. П у с е п.

11редседатель Центрального Совета Профес­
сиональных Союзов ЭССР Л. И л л и с с о н.

Приложение
к Условиям социалистического сорев­

нования.

Размеры денежных премий для предприятий 
Эстонской ССР — победителей в социалистиче­

ском соревновании.
Колин, работающих Размеры месячных премий

om до I премия 2 премия

— 50 5 т. руб. 3 т- руб.
50 75 8 ,, „ 5
75 100 ю ,, „ 8 „ „

100 250 15 ,, „ ю „ „
250 500 20 „ „ 15 „ „
500 1000 40 „ „ 30 „ „

1000 2000 65 „ „ 50 „ ,,
2000 3000 100 „ „ 75 „ „
3000 5000 150 „ „ 100 „ „

\



415. Eesti NSV Ministrite Nõukogu 
määrus

elektrienergia kokkuhoiu ja tarvitamise režiimi 
kohta „Eesti Energia“ süsteemis.

Elanikkonna ja ettevõtete elektrienergiaga varus­
tamise parendamiseks, samuti elektrienergia kokku­
hoiu saavutamiseks Eesti NSV Ministrite Nõukogu 
määrab:

1. Kinnitada elektrienergia tarvitamise llmiteeri- 
mise määrustik ühiskonnastatud sektori tanvita- 
jaile ja erasektori ettevõtteile vastavalt lisale nr. 1.

kWh kuus

2. Määrata eluruumidele (elukortereile) järgmi­
sed elektrienergia tarvituse normid:

a) toale pindalaga kuni 15 m2
b) ,, ,, ,, SO ,,
c) „ „ üle 30 „
d) köögile.............................
e) esikule ja vannitoale . . .
f) käimlale.............................
Voolumõõtja puudumisel määratakse 

maksimaalvõimsuse normid kasutatavate lampide 
kohta järgmiselt:

5 
7

10
6 
2
1

ajutiselt

а) (elutoad pindalaga kuni 30 щ2
1 lamp võimsusega................... 25 Watti

elutoad pindalaga üle 30 m2
1 lamp võimsusega................... 40

kodus tehtavate tööde jaoks — 
üks laualamp iga korteri kohta . 40

b) üldkasutatavad ruumid: käimlad, 
vannitoad, duširuumid, esikud 
igas ruumis 1 lamp võimsusega 15
koridorides, iga 10 m kohta

1 lamp võimsusega................... 15
köögid...................................... . 25 ,,

trepikäänaku kohad iga üle ühe 
käänaku

1 lamp võimsusega................... 15
c) ühiselamutes ja sõjaväekasarmu- 

tes:
eluruumid 1 kuni 10 inimesele 40

„ 11 „ 25 1 80
„ 26 „ 40 125 „
„ 41 ,, 50 ,, 160 ,,

mitteeluruumides........................ 15 „

3. Elukortereile, kus õn üles seatud elektripliidid,
määrata elektrienergia tarvitamise normiks: 

suurtele pliitidele:
ühe elaniku kohta korteris . . 100 kWh kuus

iga järgmise elaniku kohta . . 15 „ „
väikestele pliitidele ..... 50 „ „
ElektripHite õn lubatud tarvitada ainult juhul, 

kui elukorteris puudub pliit hariliku küttega.

4. Keelata elektrienergia tarvitamine ruumide 
kütmiseks.

5. Määrata elektrienergia tarvitamise normiks 
1 talu kohta 20 kWh kuus.

415. Постановление 
Совета Министров Эстонской ССР 

об экономии электроэнергии и режиме электропо­
требления по системе Эстонзнерго.

В целях улучшения снабжения электроэнергией 
населения и предприятий, а также экономии элек­
троэнергии, Совет Министров Эстонской ССР по­
становляет:

1. Утвердить положение о лимитировании по­
требления электроэнергии потребителями обобще* 
ствленного сектора и предприятиями частного сек­
тора согласно приложению № 1.

2. Установить для жилых помещений (кварти­
ры) следующие нормы расхода электроэнергии:
а) комната площадью до 15 м2 . . 5 квтч/мес.
б) „ „ „ 30 „ . . 7
в) „ ,, свыше 30 ,, . .10 ,,
г) кухня ..............................................6 ,,
д) коридор и ванная .... по 2 ,,
е) уборная..............................................1 ,,

При отсутствии счетчика временно устанавли­
ваются следующие максимальные мощности уста­
новленных ламп:
а) жилые комнаты площадью до 30 м2

1 лампа мощностью......................... 25 вт-
тоже площадью свыше 30 м2

1 лампа мощностью......................... 40 „
для работы на дому—одна настоль­

ная лампа на каждую квартиру . 40 ,,
б) места общего пользования: убор­

ные, ванные, душевые, передние
по 1 лампе мощностью . . . . 15 ,,
коридоры, на 10 м длины
1 лампа мощностью.....................15 „

кухни, 1 лампа мощностью. 25 ,,
лестничные клетки через 1 марш

1 лампа мощностью......................... 15 ,,

в) в общежитиях и воинских казармах
в помещениях для 1—10 человек 40 „

тоже „ 11—25 ,, 80 ,,
„ 26—40 „ 125 „

„ „ 41—50 „ 160 „
в нежилых помещениях.....................15,,

3. Для квартир, где установлены электрические 
плиты, установить норму расхода электроэнергии: 

для больших плит — при на­
личии одного жильца в 
квартире ....... 100 квтч/мес.

для каждого последующего
жильца ....... 15 „

на малые плитки.....................50 ,,
Электроплитами разрешается пользоваться 

лишь в тех случаях, когда в квартире отсутствует 
плита для обыкновенного топлива.

4. Запретить пользование электроэнергией в 
целях отопления помещений.

5. Установить норму расхода электроэнергии 
на 1 крестьянский хутор в 20 квтч/мес.



6. Määrata lisalimiit raadiovastuvõtja kasutami­
seks — 8 kWh kuus, kül abonent esitab Sideminis­
teeriumi registreerimistunnistuse.

7. Kohustada „Eesti Energia“ Energiamüügi Kes­
kust toimetama eriliste lisalimiitide väljaandmist 
vastavalt lisale nr. 2*).

8. Kohustada majavalitsus! ja majade koman- 
dante kindlustama üldvoolumõõtjate sisseseadmine 
majades, kus kõik korterid ei oma iseseisvaid 
elektrivoolumõõtjaid.

9. Kohustada majavalitsusi ja kõmandante
15. septembriks 1946 välja andma õiendised seatud 
vormi kohaselt ettevõtete, asutiste, organisatsioo­
nide ja korteri üürijate poolt kasutatavate ruumide 
ja elanike arvu kohta Energiamüügi Keskusele esi­
tamiseks.

10. Kohustada „Eesti Energia’t“ vormistama 
elektrienergia limiidid elanikkonnale ja ettevõtetele 
15. oktoobriks 1946.

11. Määratud normide ja limiidi ületamisel abo­
nentide poolt kortereis arvestada ületarvitatud 
elektrienergia hinda viiekordselt tariifis ettenähtud 
hinnale. Korduvatel juhtudel, pärast viiekordse 
elektrienergia hinna sissenõudmist, elektri andmine 
katkestada tähtajaks kuni ületarvituse katmiseni.

12. Määratud elektrienergia limiitide ületamisel 
ühiskonnastatud sektori tarvitajate ja erasektori 
ettevõtete poolt, samuti omavolilise elektrivõrku­
desse ühendamise ja seadusevastase elektrienergia 
tarvitamise eest trahvida süüdlasi või võtta vastu­
tusele kriminaalkorras.

13. Käesolevad elektrienergia tarvitamise normid 
ei laiene Ulila energiarajooni, Rakvere-Tapa võrgu 
ja põlevkivirajooni peale. Nende rajoonide elektri­
energia tarvitamise normid määratakse „Eesti 
Energia" poolt koos linnade ja maakondade täitev­
komiteedega.

14. Järelevalve käesoleva määruse täitmise üle 
pannakse „Eesti Energia" Energiamüügi Keskuse 
Inspektsi oonile.

15. Käesoleva määruse jõustumisega lugeda keh­
tetuks Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu mää­
rused 15. detsembrist 1944 nr. 382 (ENSV T 1944, 
16, 205) ja 6. veebruarist 1945 nr. 94 (ENSV T 
1945, 5, 66).

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
Aseesimees N. Puusepp.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
Asjadevalitseja A. Borkman

Tallinn, 10. septembril 1946. Nr. 732.

*) Lisa nr. 2 ei kuulu avaldamisele.

6. Установить дополнительный лимит для поль­
зования радиоприемником в размере 8 квтч/ме- 
сяц по предъявлению абонентом регистрационно­
го удостоверения Министерства Связи.

7. Обязать Энергосбыт Эстонэнерго произво­
дить выдачу особых дополнительных лимитов со­
гласно приложению № 2*).

8. Обязать домоуправления и комендантов 
зданий обеспечить постановку общедомового уче­
та в домах, необорудованных полностью счетчи­
ками.

9. Обязать домоуправления и комендантов до 
15 IX 1946 г. выдать справки по установленной 
форме о занимаемых предприятиями, учреждения­
ми, организациями съемщиками квартир помеще­
ниях и количестве жильцов для предъявления 
Энергосбыту.

10. Обязать Эстонэнерго оформить лимиты на 
электроэнергию для населения и предприятий до
15 X 1946 г.

11. За перерасход установленных норм и ли­
митов абонентами квартир стоимость перерасхода 
электроэнергии начислять в 5-кратном размере 
против стоимости по тарифу, а при повторных 
случаях, независимо от взыскания в 5-кратном 
размере стоимости перерасходованной энергии, 
ток выключить на срок до покрытия перерасхода 
электроэнергии.

12. За перерасход установленных лимитов по­
требителями обобществленного сектора и пред­
приятиями частного сектора, а также за само­
вольное присоединение к электросетям и незакон­
ное пользование электроэнергией виновных под­
вергать штрафу или привлекать к уголовной от­
ветственности.

13. Настоящие нормы расхода электроэнергии 
не распространяются на Улилаский энерго­
район, сеть Раквере-Тапа и сланцевый район. 
Нормы расхода электроэнергии этих районов 
устанавливаются Эстонэнерго совместно с горис­
полкомами и уисполком’ами.

14. Надзор за выполнением настоящего поста­
новления возлагается на инспекцию Энергосбыта 
Эстонэнерго.

15. Со вступлением в силу настоящего постано­
вления отменяются постановления СНК Эстон­
ской ССР от 15 декабря 1944 г. за № 382 (Вед. 
Эстонской ССР 1944 г. № 16, ст. 205) и от 6 фе­
враля 1945 г< за № 94 (Вед. Эстонской ССР 
1945 г. № 5, ст. 66).

Зам. Председателя Совета Министров
Эстонской ССР Н. П у с е п.

Управляющий Делами Совета Министров
Эстонской ССР А. Воркман.

Таллин, 10 сентября 1946 г. № 732.

*) Приложение № 2 не подлежит опубликованию.



Lisa nr. 1
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

10. sept. 1946 määruse nr. 732 juurde.

Määrustik
ühiskonnas tatud sektori tarvitajate ja erasek­
tori ettevõtete elektrienergia tarvituse limiteeri- 

mise kohta.
I. Üldeeskirjad.

1. Limiit määratakse iga kuu kohta ja arvuta­
takse kWh-des.

2. Limiidileht kirjutatakse välja juriidilise abo­
nendi peale.

3. Kindlaksmääratud limiit sisaldab abonendi 
täieliku elektrienergia vajaduse.

4. Iga juriidilise abonendi kohta võib välja kir­
jutada ainult ühe limiidilehe.

II. Limiteerimi s e objektid.
1. Energiamüügi Keskus limiteerib järgmisi tar­

vitajaid:
a) asutisi, kontoreid, koole, haiglaid, kaubandus- 

ettevõtteid, kauplusi, restorane, teatreid, kul- 
tuuriasutisi, usukultuse asutisi ja väikesi 
artelle elektriseadmele kindlaksmääratud 
võimsusega kuni 10 kWh;

b) kõiki kommunaalettevõtteid, kes elektriener­
gia eest tasuvad ühemäärase tariifi järgi, ole­
nemata elektriseadmele kindlaksmääratud 
võimsusest;

c) kõiki tööstuse ja kaubanduse eraettevõtteid, 
olenemata kindlaksmääratud võimsusest.

2. Tööstusettevõtteid, kus elektriseadmete võim­
suseks õn määratud 10 kW ja enam, limiteeritakse 
Energiamüügi Keskuse kaudu vastavalt NSV Liidu 
Riikliku Plaanikomisjoni Voliniku Eesti NSV-s 
poolt kinnitatud limiitidele.

III. Limiidi saamise õi g u s.
1. Õigus limiidi saamiseks õn kõigil organisat­

sioonidel, kel õn:
a) sõlmitud leping ,,Eesti Energia" Energia­

müügi Keskusega elektrienergia saamise peale;
b) Energiamüügi Keskuses registreeritud oma­

ette voolumõõtja;
c) akt „Eesti Energia" võrkudega ühendatud 

jõuseadeldise kontrollimise kohta, mis koos­
tatud ühiselt Energiamüügi Keskuse esin­
daja ja abonendi esindaja poolt;

d) „Eesti Energia" poolt väljaantud luba jõusea­
deldise ja elektririistade kasutamise õiguse 
kohta.

2. Limiitide väljaandmist uutele tarvitajaile teos­
tatakse pärast sisseseadete vastuvõtmist, voolu­
mõõtja kohaleasetamist ja dokumentatsiooni vormis­
tamist vastavalt käesoleva osa p. 1.

IV. Kindlaksmääratud limiitide 
muutmine.

1. Kindlaksmääratud limiitide revideerimist ja 
muutmist teostatakse:

a) „Eesti Energia" Energiamüügi Keskuse ära­
nägemise järgi;

b) kui õn muutunud limiidi määramise lähteand­
med;

Приложение № 1
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 10 сентября 1946 г. № 732.

Положение
о лимитировании потребления электроэнергии по­
требителями обобществленного сектора и пред­

приятиями частного сектора.
I. Общие положени я.

1. Лимит устанавливается на каждый месяц и 
исчисляется в квтч.

2. Лимитный лист выписывается на юридиче­
ского абонента.

3. Установленный лимит включает полную по­
требность абонента на электроэнергию.

4. На каждого юридического абонента может 
быть выписан только один лимитный лист.

II. Объекты лимитирования.
1. Энергосбыт лимитирует потребителей:

а) учреждения, конторы, школы, больницы, 
торговые предприятия, магазины, рестора­
ны, театры, культурные учреждения, учре­
ждения религиозного культа и мелкие арте­
ли с установленной мощностью токоприем­
ников до 10 квт;

б) все коммунальные предприятия, оплачиваю­
щие электроэнергию по одноставочному та­
рифу, независимо от установленной мощно­
сти токоприемников;

в) все частные промышленные и торговые 
предприятия, независимо от установленной 
мощности.

2. Промышленные предприятия с установлен­
ной мощностью силовых токоприемников 10 квт. 
и выше лимитируются через Энергосбыт согласи* 
утвержденным Уполномоченным Госплана СССР 
по Эстонской ССР лимитам.

III. Право на лимит.
1< Имеют право на лимит все организации, 

имеющие:
а) договор с Энергосбытом Эстонэнерго на от­

пуск электроэнергии;
б) самостоятельный, зарегистрированный в 

Энергосбыте счетчик;
в) акт о проверке силовой установки, присоеди­

ненной к сетям Эстонэнерго, составленный 
представителем Энергосбыта совместно с 
представителем абонента;

г) разрешение Эстонэнерго на право пользо­
вания силовой установкой и электро-прибо­
рами.

2. Выделение лимитов для вновь присоединяе­
мых потребителей производится после приема 
оборудования, установки счетчика и оформления 
документации, согласно п. 1 настоящего раздела.

IV. Изменение установленных 
лимитов.

1. Пересмотр и изменение установленных ли­
митов производится:

а) по усмотрению Энергосбыта Эстонэнерго;

б) если изменились исходные данные для уста­
новления лимита;



c) kui õn muutunud tootmise iseloom või tarvita­
jate grupp;

d) kui õn muutunud lepinguga määratud koor­
muse suurus;

e) kui abonent järjekindlalt ei kasuta ära mää­
ratud lina Liti;

f) kui õn kindlaks tehtud elektrienergia ebarat­
sionaalne kasutamine.

2. Limiite võib muuta:
a) kogu nende kehtivuse või teatava aja peäle;
b) hooajaks külmutushoonete, katlamajade ja 

ventilatsiooni jaoks.
3. Igasugused limiidi suurendamised (alalised või 

ajutised) õn kehtivad alates nende kätteandmise 
päevast abonendile, möödunud ajale neid ei laien­
da ta ja nad ei anna õigust möödunud aja jooksul 
ülekulutatud elektrienergia eest määratud trahvi re­
videerimiseks.

V. Lähteandmed limiidi määra- 
m i s e к s.

1. Määratava limiidi suuruse aluseks õn:

a) valgustatava pinna suurus;
b) kasutatavate ruumide iseloom nende otstarbe 

kohaselt;
c) valgustusnormid;
dj elektriseadme kasutamise kestvus;

e) luba jõukoormuse kohta.
2. Pimedate ruumide valgustamiseks arvutatakse 

limiit antud grupi tarvitajaile ettenähtud normide 
kohaselt kogu töötundide arvu peale koefitsiendiga:

a) tootmisruumidele — 0,8
b) abiruumidele — 0,6

3. Poolpimedate ruumide jaoks arvutatakse limiit 
valgete ruumide normide järgi ja lisatakse juurde 
20—50% limiidist, olenevalt ruumi sügavusest ja 
loomuliku valgustuse määrast.

VI. Üksikute eriotstarbeliste
seadmete kasutamise kestvus.

1. Erikaubastu sööklate ja restoranide toiduaine- 
tebaaride külmutusseadmed — 8 tundi, üldkauban- 
dusvõrgus — 6 tundi ööpäevas.

2. Liftide kasutamine:
a) elumajades ja asutistes — 4 tundi mootori 

võimsuse järgi;
b) hotellides — 6 tundi mootori võimsuse järgi.
3. Sööklate ja restoranide kartulikoorijate, liha- 

masinate ja muude tootmis-elektririistade mooto­
rid — 5 tundi ööpäevas.

4. Kaubandusettevõtete kassade mootorid moo­
tori võimsuse järgi kogu kauplemistundide ajaks 
kasutamiskoefitsiendiga 0,5.

5. Elektririistad toiduainete lõikamiseks, kohvi 
jahvatamiseks mootori võimsuse järgi kauplemis­
tundide ajaks koefitsiendiga 0,2.

в) если изменился характер производства или 
группа потребителей;

г) если изменилась величина нагрузки, уста­
новленная договором;

д) если абонент систематически не использует 
установленный лимит;

е) если установлен факт нерационального 
использования электроэнергии.

2. Лимиты могут быть изменены:.
а) на весь срок действия их или на время;
б) на сезон для холодильников, котельных и 

вентиляции.
3. Любые увеличения лимитов (постоянные или 

временные) действительны со дня их вручения 
абоненту, на прошедшее время не распространя­
ются и права на пересмотр штрафа за перерасход 
§а прошедшее время не дают.

V. Исходные данные для устано­
вления лимита.

1. Основанием для величины устанавливаемо­
го лимита служат:

а) размер освещаемой площади;
б) характер занимаемых помещений по их на­

значению ;
в) нормы освещенности;
г) продолжительность пользования токоприем­

ником;
д) разрешение на силовую нагрузку.
2. На освещение темных помещений лимит 

исчисляется по нормам, установленным данной 
группе потребителей на полное число часов рабо­
ты с коэфициентом:

а) для производственных помещений . . 0,8
б) для подсобных помещений .... 0,6
3. Для полутемных помещений лимит устана­

вливается по нормам светлого помещения и при­
бавляется от 20 до 50% лимита, в зависимости от 
глубины помещений и степени естественной осве­
щенности.
VI. Продолжительность пользо­
вания для отдельных установок 

специального назначения. ___
1. Холодильные установки продуктовый баз 

столовых и ресторанов Особторга—8 часов в сут­
ки, общей торговой сети — 6 час.

2. Пользование лифтами:
а) в жилых домах и учреждениях — 4 чаЪ по 

мощности мотора;
б) в гостиницах—6 часов по мощности мотора.
3. Моторы для картофелечистки, мясорубки и 

прочих производственных электроприборов сто­
ловых и ресторанов 5 часов в сутки.

4. Моторы касс торговых предприятий по мощ­
ности мотора на все часы торговли с коэфициен­
том пользования 0,5.

5. Электроприборы для резки продуктов, раз-» 
мола кофе, по мощности моторов на все часы тор­
говли с коэфициентом 0,2.
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